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Inspired
by  
Nature.
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Qualité, design et inspiration: 

tels sont les mots qui 
définissent Waterevolution, la 
marque portugaise créée en 
2005, inspirée de la nature.

Sa large gamme de produits 
comprend des robinets et 
des mitigeurs pour la salle de 
bain, la cuisine et la piscine, 
bien comme des accessoires, 
des meubles et de la 
quincaillerie. Avec un design 
unique et plus de 20 finitions 
et matériaux différents, 
Waterevolution vous propose 
un assortiment complet et 
harmonieux de salle de bain.

Actuellement, Waterevolution 
se distingue dans le secteur 
des matériaux de construction 
et décoration, grâce aux 
relations qu'elle a créées et 
qu'elle entretient avec des 
architectes, des décorateurs 
d'intérieur, des promoteurs 
immobiliers et hôteliers et des 
distributeurs du monde entier.

Basé dans le nord du Portugal, 
près de l’aéroport de Porto, 
d’où Waterevolution a fourni 
d’innombrables foyers et 
hôtels dans le monde entier.

Pleinement conscient de 
sa responsabilité vis-à-vis 
de l’environnement et des 
personnes, l’ensemble du 
processus de production 
respecte un flux de réduction 
des déchets et de recyclage 
mise sur l’optimisation 
continue et garantit le bien-
être de l’équipe. En outre, 
Waterevolution fournit des 
matériaux et des finitions 
durables, ainsi que des 
solutions d’économie d’eau 
pour les projets LEED / 
BREEAM.

Quality, design and 
inspiration: these are 
the words that define 
Waterevolution, the 
Portuguese brand created in 
2005, inspired by nature.

Its wide product range 
includes taps and mixers 
for bathroom, kitchen and 
swimming pool, accessories, 
furniture and hardware. With 
a unique design and more 
than 20 different finishes and 
materials, Waterevolution 
offers a complete and 
harmonious bathroom 
proposal.

Currently, Waterevolution 
stands out in the construction 
and decoration materials 
sector, thanks to the 
relationship it has created 
and maintains with architects, 
interior designers, real estate 
and hotel developers, and 
distributors around the world.

Based in the north of Portugal, 
close to Oporto airport, from 
where Waterevolution has 
supplied to countless homes 
and hotels worldwide.

Fully aware of its 
responsibility towards the 
environment and people, the 
entire production process 
respects a flow of waste 
reduction and recycling, 
focuses on continuous 
optimisation, and guarantees 
the well-being of the team. 
Besides, Waterevolution 
provides long-lasting 
materials and finishes, as well 
as water saving solutions for 
LEED / BREEAM projects.

Qualidade, design e 
inspiração: são estas as 
palavras que definem a 
Waterevolution, a marca 
portuguesa criada em 2005, 
inspirada na natureza.

A sua vasta gama de produtos 
inclui torneiras e misturadores 
para casa de banho, cozinha 
e piscina, acessórios, 
móveis e ferragens. Com um 
design único e mais de 20 
acabamentos e materiais 
diferentes, a Waterevolution 
oferece uma proposta de 
casa de banho completa e 
harmoniosa.

Atualmente, a Waterevolution 
destaca-se na área de 
materiais de construção e 
decoração, pela relação 
que criou e tem mantido 
com arquitetos, designers 
de interiores, promotores 
imobiliários e de hotéis, e 
distribuidores em todo o 
mundo.

Sediada no norte de Portugal, 
próximo ao aeroporto 
do Porto, de onde a 
Waterevolution tem fornecido 
para inúmeras casas e hotéis 
em todo o mundo. 

Cientes da sua 
responsabilidade para com 
o ambiente e as pessoas, 
todo o processo produtivo 
respeita um fluxo de redução 
e reciclagem de resíduos, 
aposta na otimização 
contínua e garante o bem-
estar da equipa. Além disso, 
a Waterevolution fornece 
materiais e acabamentos de 
longa duração, bem como 
soluções de poupança de 
água para projetos LEED/
BREEAM.

Calidad, diseño e inspiración: 
estas son las palabras que 
definen a Waterevolution, la 
marca portuguesa creada 
en 2005, inspirada en la 
naturaleza.

Su amplia gama de productos 
incluye grifos y mezcladores 
para baño, cocina y piscina. 
También tienen disponibles 
accesorios y muebles de 
baño, así como diferentes 
accesorios de ferretería. Con 
un diseño único y más de 
20 acabados y materiales 
diferentes, Waterevolution 
ofrece una propuesta de baño 
completa y armónica.

Actualmente, Waterevolution 
destaca en el sector de 
materiales de construcción 
y decoración, gracias a la 
relación que ha creado y 
mantiene con arquitectos, 
interioristas, promotores 
inmobiliarios y hoteleros, 
y distribuidores de todo el 
mundo.

Con sede en el norte 
de Portugal, cerca del 
aeropuerto de Oporto, desde 
donde Waterevolution ha 
suministrado a innumerables 
hogares y hoteles en todo el 
mundo.

Consciente de su 
responsabilidad hacia 
el medio ambiente y las 
personas, todo el proceso 
productivo respeta un flujo 
de reducción y reciclaje 
de residuos, se centra en 
la optimización continua 
y garantiza el bienestar 
del equipo. Además, 
Waterevolution proporciona 
materiales y acabados 
duraderos, así como 
soluciones de ahorro de agua 
para proyectos LEED/BREEAM.

Qualidade, design e 
inspiração

Qualité, design et 
inspiration

Calidad, diseño e 
inspiración

Quality, 

design and 

inspiration
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Studi

Born in Porto, Portugal, 
in 1952. Graduates in 
Architecture from the School 
of Fine Arts in Porto in 
1980. Collaborates with the 
Architect Siza Vieira, between 
1974 and 1979. Assistant 
Professor of the Course 
of Architecture at FAUP 
(Faculty of Architecture of 
the University of Porto), from 
1981 to 1991. Visiting Professor 
at Paris-Belleville, Harvard, 
Dublin, Zurich and Lausanne.

He received several awards, 
including the Pessoa Prize 
(1998), two Secil Awards (1992 
and 2004), the Heinrich- 
-Tess-Now Medal in Gold, the 
FAD Prize for Architecture 
and Opinion for the Braga 
Municipal Stadium, the FAD 
Urbanism Award for the 
Subway of Porto and the 
Gold Medal IAKS (Germany). 
Awarded with the PRITZKER 
award 2011.

Il est né à Porto, Portugal, 
en 1952. Il est diplômé en 
Architecture par l'École des 
Beaux-Arts de Porto, en 1980. 
Il a collaboré avec l'Architecte 
Siza Vieira, entre 1974 et 
1979. Professeur Assistant du 
Cours d'Architecture à la FAUP 
(Faculté d'Architecture du 
Université de Porto), de 1981 à 
1991. Professeur invité à Paris-
-Belleville, Harvard, Dublin, 
Zurich et Lausanne.

Il a reçu plusieurs prix, 
notamment le prix Pessoa 
(1998), deux prix Secil (1992 
et 2004), la médaille d'or 
Heinrich-Tess-Now, le prix FAD 
d'Architecture et d'Opinion 
pour le stade municipal de 
Braga, le prix FAD d'Urbanisme 
pour le métro de Porto 
et la médaille d'or IAKS 
(Allemagne). Lauréat avec  
le prix PRITZKER 2011.

Nasceu no Porto, Portugal, 
em 1952. Licenciou-se em 
Arquitetura pela Escola de 
Belas Artes do Porto, em 1980. 
Colaborou com o Arquiteto 
Siza Vieira, entre 1974 e 1979. 
Professor Auxiliar do Curso 
de Arquitetura da FAUP 
(Faculdade de Arquitetura 
da Universidade do Porto), 
de 1981 a 1991. Professor 
Visitante em Paris-Belleville, 
Harvard, Dublin, Zurique e 
Lausanne.Recebeu vários 
prémios, nomeadamente, o 
Prémio Pessoa (1998), dois 
Prémios Secil (1992 e 2004), a 
Medalha Heinrich-Tess-Now 
de Ouro, o Prémio FAD de 
Arquitetura e Opinião para o 
Estádio Municipal de Braga, 
o Prémio FAD Urbanismo para 
o Metro do Porto e a Medalha 
de Ouro IAKS (Alemanha). 
Premiado com PRITZKER 2011.
Recebeu vários prémios, 
nomeadamente, o Prémio 
Pessoa (1998), dois Prémios 
Secil (1992 e 2004), a Medalha 
Heinrich-Tess-Now de Ouro, 
o Prémio FAD de Arquitetura 
e Opinião para o Estádio 
Municipal de Braga, o Prémio 
FAD Urbanismo para o Metro 
do Porto e a Medalha de Ouro 
IAKS (Alemanha). Premiado 
com PRITZKER 2011.

Nacido en Oporto, Portugal, 
en 1952. Licenciado en 
Arquitectura por la Escuela 
de Bellas Artes de Oporto 
en 1980. Colabora con el 
Arquitecto Siza Vieira, entre 
1974 y 1979.

Profesor asistente del Curso 
de Arquitectura de la FAUP 
(Facultad de Arquitectura de 
la Universidad de Oporto), de 
1981 a 1991. Profesor invitado 
en París-Belleville, Harvard, 
Dublín, Zurich y Lausana.

Recibió varios premios, entre 
ellos el Premio Pessoa (1998), 
dos Premios Secil (1992 y 
2004), la Medalla de Oro 
Heinrich-Tess-Now, el Premio 
FAD de Arquitectura y Opinión 
por el Estadio Municipal 
de Braga, el Premio FAD de 
Urbanismo. para el Metro de 
Oporto y la Medalla de Oro 
IAKS (Alemania). Galardonado 
con el premio PRITZKER 2011.
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Eduardo Souto de
Moura

Studio WE is Waterevolution’s 
design and product 
development department, 
created in 2005. Studio 
WE’s creations were born 
from many years of deep 
knowledge of the needs 
of architects, property 
developers, hoteliers and 
final customers, allowing 
it to identify opportunities 
for product creation and 
development.

Filipe Neri and Suzi Filipe 
are characterized by being 
innovative, rational, functional 
and by their product design 
top skills. 

In the last years, several 
collections have been 
developed, such as taps, 
accessories, hardware, 
bathtubs, shower trays, 
shower screens, bathroom 
furniture and installation 
systems.

Studio WE é o nome do 

departamento de design e 

desenvolvimento de produtos 

da Waterevolution, criado 

em 2005. As criações do 

Studio WE nasceram de 

muitos anos de profundo 

conhecimento das 

necessidades de arquitetos, 

promotores imobiliários, 

hoteleiros e clientes finais, 

que permitiu identificar 

oportunidades para a criação 

e desenvolvimento  

de produtos.

Filipe Neri e Suzi Filipe 

caracterizam-se pela sua 

inovação, racionalidade e 

grande competência. 

Nos últimos anos, foram 

desenvolvidas linhas de 

torneiras, acessórios, 

ferragens, banheiras, bases 

de duche, resguardos de 

duche, móveis de casa  

de banho e sistemas  

de instalação.

Studio WE est le département 

de conception et de 

développement de produits 

de Waterevolution, créé en 

2005. Les idées du Studio WE  

sont nées en raison plusieurs 

de années de connaissance 

approfondie des besoins  

des architectes, des 

promoteurs immobiliers,  

des hôteliers et des clients 

finaux, ont lui permettant 

d'identifier les opportunités 

de création de produits et  

leur développement.

Filipe Neri et Suzi Filipe 

se caractérisent par leur 

innovation, leur rationalité,  

et leur expertise.

Au cours des dernières 

années, Studio WE  

a developpées, des 

collections de robinetterie, 

d'accesoires, de quincaillerie, 

de baignoires, de paroirs 

de douche, de meubles de 

salle de bain et de systèmes 

d'installation.

Studio WE es el departamento 

de diseño y desarrollo de 

productos de Waterevolution, 

creado en 2005. Las 

creaciones de Studio WE 

nacieron de muchos años de 

profundo conocimiento de las 

necesidades de arquitectos, 

promotores inmobiliarios, 

hoteleros y clientes finales, 

lo que le permitió identificar 

oportunidades para la 

creación y desarrollo de 

nuevos productos.

Filipe Neri y Suzi Filipe 

se caracterizan por ser 

innovadores, racionales, 

funcionales y por su máxima 

capacidad de diseño de 

productos. En los últimos 

años se han desarrollado 

varias colecciones de grifería, 

accesorios, herrajes, bañeras, 

platos de ducha, mamparas 

de ducha, muebles de baño y 

sistemas de instalación.
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The world is 
a big place.

The world is  
a small village.
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En 2010, Waterevolution 

décide de se présenter  

au monde. Ses lignes  

sont présentées au salon/

force italien CERSAIE – 

Salone Internazionale della 

Ceramica per l’Architettura 

e dell’Arredobagno, avec un 

stand conçu par l’architecte 

Eduardo Souto de Moura. 

Depuis 2019, Studio WE a été 

l’acteur de primer plan du 

développement de l’image 

et de la présentation de la 

marque lors de plusieurs 

salons internationaux, tels que 

ISH (Allemagne), Cevisama 

En 2010, Waterevolution 

decidió presentarse al mundo. 

Sus colecciones se lanzan 

en la feria italiana CERSAIE – 

Salone Internazionale della 

Ceramica per l’Architettura 

e dell’Arredobagno, con 

un stand diseñado por el 

arquitecto Eduardo Souto de 

Moura.  

Desde 2019, Studio WE es 

protagonista en el desarrollo 

de la imagen y presentación 

de la marca en varias ferias 

internacionales, como 

ISH (Alemania), Cevisama 

(España), 100% Hotel Show 

(Espagne), 100% Hotel 

Show (Grèce) et InteriHotel 

(Espagne).

Actuellement, Waterevolution 

est déjà partout le monde 

avec c'est plus de 200 clients 

sur plusieurs marchés, tels 

que l'Allemagne, l'Angola, la 

Belgique, le Brésil, le Chypre, 

les Emirats Arabes Unis, 

la Slovaquie, l'Espagne, la 

France, l'Italie, le Mozambique, 

la Pologne, la République 

tchèque, la Royaume-Uni, la 

Suisse, La Ukraine, l'Irlande, 

la Danemark, lo Mexique, la 

Norvège, la Grèce, la Malte et 

l'Israël.

In 2010, Waterevolution decides to present itself to the world.  

Its collections are launched at the Italian fair CERSAIE – Salone  

Internazionale della Ceramica per l’Architettura e dell’Arredobagno, 

with a stand designed by the architect Eduardo Souto de Moura.  

Since 2019, Studio WE has been the protagonist in developing the 

brand's image and presentation at several international fairs, such 

as ISH (Germany), Cevisama (Spain), 100% Hotel Show (Greece) and 

InteriHotel (Spain).

Now, it is all over the world. It has more than 200 clients  

on several markets, such as Germany, Angola, Belgium, Brazil, 

Cyprus, United Arab Emirates, Slovakia, Spain, France, Netherlands, 

Italy, Mozambique, Poland, Czech Republic, United Kingdom, 

Switzerland, Ukraine, Ireland, Denmark, Mexico, Norway, Greece, 

Malta and Israel.

Em 2010, a Waterevolution decide apresentar-se ao mundo. 

As suas linhas são lançadas na feira italiana CERSAIE — 

Salone Internazionale della Ceramica per l’Architettura e 

dell’Arredobagno, com um stand de autoria do arquiteto Eduardo 

Souto de Moura. Desde 2019, o Studio WE tem sido o protagonista 

no desenvolvimento da imagem e apresentação da marca em 

diversas feiras internacionais, como ISH (Alemanha), Cevisama 

(Espanha), 100% Hotel Show (Grécia) e InteriHotel (Espanha).

Atualmente, já se encontra em todo o mundo. Possui mais de 200 

clientes em diversos mercados, como Alemanha, Angola, Bélgica, 

Brasil, Chipre, Emirados Árabes Unidos, Eslováquia, Espanha, 

França, Holanda, Itália, Moçambique, Polónia, República Checa, 

Reino Unido, Suíça, Ucânia, Irlanda, Dinamarca, México, Noruega, 

Grécia, Malta e Israel.

(Grecia) e InteriHotel 

(España).

Actualmente, se encuentra 

en todo el mundo. Cuenta 

con más de 200 clientes en 

diferentes mercados, como 

Alemania, Angola, Bélgica, 

Brasil, Chipre, Emiratos 

Árabes, Eslovaquia, España, 

Francia, Países Bajos, Italia, 

Mozambique, Polonia, 

República Checa, Reino 

Unido, Suiza, Ucrania, Irlanda, 

Dinamarca, México, Noruega, 

Grecia, Malta e Israel.
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Our  
Fingerprints.



 · Aparthotel Tróia  

Resort Aqualuz  

Tróia, Portugal

 · Aquafalls Spa Hotel  

Vieira do Minho, Portugal

 · ATN Hotel  

Paris, France

 · Bom Sucesso Design Resort  

Leisure Golf & Spa  

Óbidos, Portugal

 · Cabanas no Rio  

Comporta, Portugal

 · Campolide XXI  

Lisboa, Portugal

 · Carlton Life Lusíadas – HPP  

Lisboa, Portugal

 · Casas do Forte  

Porto, Portugal

 · Casas na Areia  

Comporta, Portugal

 · Clínica Dentária da Afurada  

Vila Nova de Gaia, Portugal

 · Colégio Luso Francês  

Porto, Portugal

 · Eco Resort Hotel Zagaia  

Bonito, Brazil

 · Edifício Portas do Parque  

Porto, Portugal

 · Edifício Varandas  

da Venezuela  

Porto, Portugal

 · Escola António Arroio  

Lisboa, Portugal

 · Escola Secundária  

de Alcochete  

Alcochete, Portugal

 · Estação de Passageiros  

do Porto de Leixões  

Porto, Portugal

 · Ginásio NCL Fit Club  

Vila Nova de Gaia, Portugal

 · Hard Club  

Porto, Portugal

 · Hilton Hotel  

Kiev, Ukraine

 · Hospital da Trindade  

Unidade de Cuidados 

Continuados  

Porto, Portugal

 · Hotel Altis Belém  

Lisboa, Portugal

 · Hotel Altis Prime  

Lisboa, Portugal

 · Hotel Aqualuz Tróia Mar  

Tróia, Portugal

 · Hotel Arts  

Barcelona,Spain

 · Hotel Axis  

Viana do Castelo, Portugal

 · Hotel B&B Évora  

Évora, Portugal

 · Hotel B&B Porto Centro  

Porto, Portugal

 · Hotel Casa do Juncal  

Guimarães, Portugal

 · Hotel Chat Noir  

Paris, France

 · Hotel Chomel  

Paris, France

 · Hotel City in Faro  

Faro, Portugal

 · Hotel da Música  

Porto, Portugal

 · Hotel Gran Via Muntaner  

Barcelona, Spain

 · Hotel Hilton  

Bom Sucesso Óbidos  

Óbidos, Portugal

 · Hotel Holiday Inn Andorra  

La Vella, Andorra

 · Hotel Intercontinental 

Palácio das Cardosas  

Porto, Portugal

 · Hotel Room Mate  

Barcelona, Spain

 · Hotel Sana Falésia  

Lisboa, Portugal

 · Hotel Sana Torre Vasco  

da Gama  

Lisboa, Portugal

 · Hotel Teatro  

Porto, Portugal

 · Hotel Terra Nostra  

Açores, Portugal

 · Hotel The Oitavos  

Cascais, Portugal

 · Hotel Tiara Chateaux  

Mont Royal  

Paris, France

 · Hotel Tiara Park Atlantic  

Porto, Portugal

 · Hotel Tiara Yaktsa  

Cote D’azur  

Cannes, France

 · Hotel Vip Grand Lisboa  

Lisboa, Portugal

 · HPP Boavista  
Porto, Portugal

 · HPP Lusíadas  
Lisboa, Portugal

 · Lar de Idosos de Alcaçer 
do Sal  
Alcácer do Sal, Portugal

 · LE 9 Hotel Montparnasse  
Paris, France

 · LE 9 Hotel Bruxelles  
Bruxelles, Belgium

 · Lúcia Piloto Cabeleireiro 
& Spa  
Lisboa, Portugal

 · Mello - Instituto Médico de 
Diagnóstico e Tratamento 
do Norte  
Porto, Portugal

 · Mercado do Bom Sucesso  
Porto, Portugal

 · Metro do Porto  
Porto, Portugal

 · Moradias Encosta do Morro  
Porto, Portugal

 · Moradias Vila Utopia  
Oeiras, Portugal

 · Mosteiro de Vilar de Frades  
Barcelos, Portugal

 · Museo Bellas Artes  
Oviedo Asturias  
Oviedo, Spain

 · Museu do Ouro  
Braga, Portugal

 · Oporto House Design  
Porto, Portugal

 · Palácio da Bolsa  
Porto, Portugal

 · Palacio de Congresos  
de Palma de Mallorca  
Palma de Mallorca, Spain

 · Palácio da Enseada  
Porto, Portugal

 · Palácio de Montevideu  
Porto, Portugal

 · Palácio de Valada  
e Azambuja  
Lisboa, Portugal

 · Passeio das Cardosas  
Porto, Portugal

 · Porto Lounge Hostel  
& Guest House  
Porto, Portugal

 · Pousada Serra da Estrela  
Covilhã, Portugal

 · Restaurante Bela Cruz  

Porto, Portugal

 · Restaurante Dop  

Porto, Portugal

 · Restaurante Ichiban Sushi  

Porto, Portugal

 · Restaurante Vegetariano 

em Carne Viva  

Porto, Portugal

 · SGAL – Alta de Lisboa  

Lisboa, Portugal

 · ‘t Wit Kasteel Restaurant  

Kortrijk, Belgium

 · Tagus Park  

Oeiras, Portugal

 · The Yacht Club  

Limassol, Cyprus

 · Tróia Design Hotel  

Tróia, Portugal

 · Vip Grand Lisboa  

Hotel & Spa  

Lisboa, Portugal
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Flow
S22

ITap
Mix&Match

Deep
Rubik

Our Nature.
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 T1.15 / T1.10.1A
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 T1.15 / T1.10
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T1.15



19

Wide variety  
of finishes, and 
more to come.
—
Ampla variedade de 
acabamentos, e mais  
por chegar.

Grande variété de finitions, 
et plus, en arrivant.
Amplia variedad de 
acabados y más por venir.
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T1.10.1A
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T1.12.3F
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T1.12
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From brass and 
steel to design  
and function. 
—
Do latão e aço à forma  
e função.   

Du laiton et de l'acier  
aux formes et functions.
Desde latón y acero, hasta 
diseño y funcionalidad.
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T1.12.1F.U
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T1.13
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T1.621 / T1.320T / T1.641.30 / T1.626 / A2.40
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A1.30B / A2.25 / A1.11  / T1.16
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T1.57
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Our footsteps  
are only water 
saving shapes.
—
Os nossos passos  
são apenas formas de 
economia de água.

Nos pas ne sont que des 
formes d'économie de l'eau.
Nuestros pasos son formas 
de ahorro de agua
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T1.33



35

T1.45
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T1.38.SB + T1.B1.38U
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T1.55
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 T1.10 / T1.15 / T1.10.1AT1.58H
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Available  
Finishes
—
Acabamentos disponíveis
Finitions disponibles
Acabados disponibles

Raw Material
—
Matéria-prima 
Matière première
Materias primas

General Finishes Acabamentos Gerais 
Finitions Générales Acabados generales

.01 Chrome Cromado Chrome Cromo

.IE Brushed Stainless steel Aço inox escovado 
Acier inoxydable brosséAcero Inoxidable Cepillado

.PR Black Preto Noir Negro

.BR White Branco Blanche Blanco

.LE Brushed brass Latão escovado 
Laiton brossé Latón cepillado

.LP Polished brass Latão polido 
Laiton poli Latón pulido

.BE Brushed aged bronze Bronze envelhecido escovado 
Bronze vieilli brossé Bronce viejo cepillado

.BP Polished aged bronze Bronze envelhecido polido 
Bronze vieilli poli  Bronce viejo pulido

PVD Finishes Acabamentos PVD
Finitions PVD Acabados PVD

.BZ.E Brushed bronze Bronze escovado 
Bronze brossé Bronce cepillado

.WG.E Brushed white gold Ouro branco escovado
Or blanc brossé Oro blanco cepillado

.GM.E Brushed gun metal Antracite escovado
Anthracite brossé Antracita cepillada

.CP.E Brushed copper Cobre escovado 
Cuivre brossé Cobre cepillado

.BL.E Brushed black Preto escovado 
Noir brossé Negro cepillado

.BL.V Matt black velvet Preto mate 
Noir mat Negro mate

Stainless steel Aço inox 

Acier inoxydable Acero inoxidable
AISI 316/304

Brass Latão Laiton Latón CW617
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T1.12.3F.SB + T1.B1.12H

T1.10 T1.10.1A

T1.14 + T1.B1.12H

T1.12.1F.U

T1.10EE / T1.10EB

T1.11 T1.15

T1.10TP

Flow  |  Deck mounted washbasin  | Lavatório de bancada  | Lavabo pour montage sur le plateau  | Lavabo sobre encimera

T1.12.1F.H

T1.12.1F.V

T1.12.1F.Y

T1.B2.12V

T1.B1.12U

T1.B1.12H

T1.B1.12Y

T1.B2.12U

T1.B2.12H

T1.B2.12Y

T1.B1.12V
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T1.16 T1.16.3F T1.161

T1.42 T1.43 T1.18EE / T1.18EB

150/190/210/230/252

140/210

 Concealed washbasin mixer | Misturadora de lavatório de encastrar | Mitigeur de lavabo pour montage mural  |  Flow

Mezclador de lavabo empotrado
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T1.13 T1.678T1.676 T1.677

Flow  |  Floor and ceiling washbasin | Lavatório de chão e teto | Lavabo au sol et au plafond | Lavabo a suelo y a techo

Flow  |  Complements Complementos Compléments Complementos

T1.20

SIF1 PC1

T1.626T1.631

VAL1
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Shower mixer | Misturador de duche | Mitigeur de douche | Mezclador de ducha  |  Flow

T1.40 T1.40TN

T1.41N T1.41TN
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Flow  |  Bathtub mixer | Misturador de banheira | Mitigeur de baignoire | Mezclador de bañera

T1.30N T1.30TN

T1.31N T1.31TN
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One-way shower/bathtub mixer  | Misturadora de duche/banheira de 1 saída |  Mitigeur pour montage mural 1 sortie  |  Flow

Mezclador de ducha/bañera de 1 salida

T1.42S

T1.360

T1.42TB

T1.320 T1.320T T1.32B T1.32TB

T1.360T

T1.42 T1.420T

 Three-way shower/bathtub mixer | Misturadora de duche/banheira de 3 saídas | Mitigeur pour montage mural 3 sorties  |  Flow

Mezclador de ducha/bañera de 3 salidas

 Two-way shower/bathtub mixer | Misturadora de duche/banheira de 2 saídas | Mitigeur pour montage mural 2 sorties  |  Flow

Mezclador de ducha/bañera de 2 salidas
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Flow  |  Concealed stop valve and diverter | Torneira de passagem e desviador de parede | Robinet d'arrêt et déviateur pour montage mural 

Llave de paso y desviador de encastrar

T1.43 T1.48

T1.621 T1.622T1.621R T1.622R

Flow  | Hand shower | Chuveiro de mão | Douchette | Ducha de mano
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Wall and ceiling mounted head shower | Chuveiro de parede e teto | Douche de tête pour montage mural et plafond|  Flow 

Rociador a pared y a techo

Sliding shower rail | Rampa de chuveiro | Barre de douche | Rampa para ducha de mano  |  Flow 

T1.641 / T1.641.30 T1.642 / T1.642.30

T1.660 T1.661
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Flow  |  Freestanding bathtub mixer and spout | Misturador e bica de banheira de pavimento | Mitigeur et bec de baignoire sur pied

Mezclador y caño de bañera freestanding

Flow  |  Bathtub complements | Complementos de banheira | Complément de baignoire | Complementos de bañera

Flow  |  Deck mounted bathtub mixer | Misturador de banheira de bancada | Mitigeur sur bord de baignoire | Mezclador de bañera de repisa

T1.671 B1.ENCH B1.STD

T1.34 T1.33 T1.672 T1.673

T1.38.SB T1.B1.38H B1.ENCH T1.672H T1.673T1.B1.38U
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Deck mounted kitchen mixer | Misturador de cozinha de bancada | Mitigeur de cuisine pour montage sur le plateau  |  Flow

Mezclador de cocina de repisa

T1.50 T1.55 T1.57

T1.51L

T1.58HT1.58U

T1.51U
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T1.54H T1.54U

T1.52H T1.52U

Flow  |  Kitchen mixer for water purifier | Misturadora de cozinha para água filtrada | Mitigeur de cuisine pour purificateur d'eau 

Mezclador de cocina para agua filtrada

purifier
purificador
purificateur
purificador

purifier
purificador
purificateur
purificador

diverter sprayer
desviador chuveiro

déviateur tuyau
desviador ducha

mixer
misturadora

mitigeur
mezclador

mixer
misturadora

mitigeur
mezclador
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T1.45 / T1.46 T1.47

 Swimming pool shower | Duche de piscina | Robinet pour piscine | Grifo de piscina  |  Flow
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A1.50

A1.10 A1.11 A1.12

A1.15A1.12D

A1.18 A1.28

Flow  |  Accessories | Acessórios | Accessoires | Accesorios
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A2.41 A2.40

A2.24 A2.25 A2.26

A1.30 A1.30B A1.30C A1.31

  Accessories | Acessórios | Accessoires | Accesorios  |  Flow
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57



58

T4.20



59

T4.161 / SIF1



60

T4.10
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Stainless  
steel in its  
purest shape.
—
Aço inoxidável  
na sua forma mais pura.

Acier inoxydable dans  
sa plus pure forme.
Acero inoxidable en su 
estado más puro.



62



63

T4.161



64



65

T4.12



66



67



68

T4.10
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Available  
Finishes
—
Acabamentos disponíveis
Finitions disponibles
Acabados disponibles

Raw Material
—
Matéria-prima 
Matière première
Materias primas

.IE
Brushed Stainless steel Aço inox escovado 

Acier inoxydable brossé Acero Inoxidable Cepillado

.IP
Polished Stainless Steel Aço Inox Polido Acier 

Inoxydable Poli Acero Inoxidable Pulido

Stainless steel Aço inox 

Acier inoxydable Acero inoxidable
AISI 316L 
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T4.10

T4.20

T4.161

T4.15

T4.16 T4.43

T4.12

S22  |  Deck mounted washbasin | Lavatório de bancada | Lavabo pour montage sur le plateau | Lavabo sobre encimera

S22  |  Concealed washbasin mixer | Misturadora de lavatório de encastrar | Mitigeur de lavabo pour montage mural 

Mezclador de lavabo empotrado

S22  |  Bidet | Bidé | Bidet | Bidé

T4.161.3F
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T4.40T

T4.42T

T4.36T

T4.30

T4.32

T4.43 / T4.48

T4.30T

T4.32T

Wall Mounted shower/bathtub | Misturadora de duche/banheira de parede | Mitigeur de douche/baignoire pour montage mural   |  S22
Mezclador de ducha/bañera mural  

T4.40

T4.42

T4.36
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T4.671T4.621

T4.641

T4.622

T4.642

S22  |  Bathtub/shower | Banheira/duche | Baignoire/douche | Bañera/ducha
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T4.660 T4.661

Bathtub/shower | Banheira/duche | Baignoire/douche | Bañera/ducha |  S22  
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S22  |  Accessories | Acessórios | Accessoires | Accesorios

A4.10

A4.15

A4.50

A4.11

A4.18

A4.51

A4.12

A4.52

A4.13

A4.21

A4.22 A4.23
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A4.24

A4.30 A4.31 A4.32

A4.40

A4.28

A4.41

A4.90

A4.99 A4.81

  Accessories | Acessórios | Accessoires | Accesorios  |  S22
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FS.S1.36 FP.S4S.300FE.S4.40

FB.S1C.16 FB.S1P.12

FE.S3.50

FB.S2C.16 FJ.S1.100

S22  |  Hardware | Ferragens | Quincaillerie | Herrajes

FE.S2.40FP.S2D.115 FE.S1.50FP.S1D.128
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FJ.S2.100

FM.S1.25

FM.S3.25

FM.S2.16

FM.S3.20

FM.S2.12

FM.S4.20

 Hardware | Ferragens | Quincaillerie | Herrajes  |  S22  
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79



80

T6.644 / T6.32 / T6.621  
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T6.15



82

T6.15
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Urban vs Nature, 
when opposites 
attract.
—
Urbano vs Natureza,  
quando os opostos  
se atraem.

Urbain contre Nature,  
quand les opposés  
s'attirent.
Urbano vs Naturaleza, cuando 
los opuestos se atraen.
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85

T6.678



86



87

T6.44



88



89



90

Naturally 
contemporary.
—
Naturalmente 
contemporâneo.

Naturellement  
contemporain.
Naturalmente 
contemporáneo.
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T6.161



92

T6.44
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Available  
Finishes
—
Acabamentos disponíveis
Finitions disponibles
Acabados disponibles

Raw Material
—
Matéria-prima 
Matière première
Materias primas

.01 Chrome Cromado Chrome Cromo

Brass Latão Laiton Latón CW617 
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T6.10 / T6.10.1A

T6.12.3F T6.14

T6.15

T6.12

Itap  |  Deck mounted washbasin | Lavatório de bancada | Lavabo pour montage sur le plateau | Lavabo sobre encimera
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T6.20

T6.16 T6.161

T6.678

T6.16.3F

T6.18 / T6.43

Bidet | Bidé | Bidet | Bidé  |  Itap  

 Concealed washbasin mixer | Misturadora de lavatório de encastrar | Mitigeur de lavabo pour montage mural  |  Itap

Mezclador de lavabo empotrado
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T6.42 / T6.42T T6.36 / T6.36TT6.32 / T6.32T

T6.43 

Itap  |  Concealed bathtub/shower | Banheira/duche de parede | Baignoire/douche pour montage mural 

Mezclador empotrado de bañera/ducha
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T6.621

T6.661

T6.622

T6.641 T6.644 T6.671

Bathtub/shower | Banheira/duche | Baignoire/douche | Bañera/ducha |  Itap  

T6.660
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99



100

TMI.B.2M.Y
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Mix it. 
Match it. 
Do it yourself.
—
Misture. Combine.  
Faça você mesmo.

Mélanger. Adapter.
Faire soi-même.
Mézclalo. Igualalo.
Hazlo tu mismo.
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103



104

A1.12 / TMI.36T.M/ T1.621 / T1.641 / T1.671
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A2.25 /  TMI.16.3F.M / SIF1
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Magnum
by Mix&Match
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Magnum

Conventional cartridges | Cartuchos convencionais | Cartuches conventionnelles | Cartuchos convencionales  |  Mix&Match

Available  
Finishes
—
Acabamentos disponíveis
Finitions disponibles
Acabados disponibles

MAGNUM

.IE
Brushed Stainless steel Aço inox escovado 
Acier inoxydable brossé Acero inoxidable cepillado

.PVD
Brushed PVD PVD escovado PVD brossé PVD cepillado:

black, bronze, copper, gun metal, white gold

Raw Material
—
Matéria-prima 
Matière première
Materias primas

MAGNUM 
Stainless Steel Aço inox 
Acier inoxydable Acero inoxidable

AISI 304 
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Mix&Match  |  Deck mounted washbasin | Lavatório de bancada | Lavabo pour montage sur le plateau | Lavabo sobre encimera

TMI.10.M TMI.15.M

TMI.12.1F.M.U TMI.12.1F.M.V TMI.12.1F.M.Y TMI.12.1F.M.H

TMI.12.M

TMI.12.3F.M

P. 10 | Finishes Info Info Acabamentos Info Finitions Info Acabados

T1.B2.12V

T1.B1.12U

T1.B1.12H

T1.B1.12Y

T1.B2.12U

T1.B2.12H

T1.B2.12Y

T1.B1.12V

N

EW!

new conventional cartridge

N

EW!

new conventional cartridge

N

EW!

new conventional cartridge
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 Concealed washbasin mixer | Misturadora de lavatório de encastrar | Mitigeur de lavabo pour montage mural  |  Mix&Match

Mezclador de lavabo empotrado

TMI.16.M TMI.16.3F.M

P. 107 | Finishes Info Info Acabamentos Info Finitions Info Acabados

TMI.20.M

 Bidet | Bidé | Bidet | Bidé |  Mix&Match

N

EW!

new conventional cartridge

N

EW!

new conventional cartridge
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Mix&Match  |  Bathtub/Shower | Banheira/Duche | Baignoire/Douche

TMI.420T.M / TMI.320T.M / TMI.360T.M

TMI.323T.M

TMI.322T.M / TMI.361T.M

TMI.43.M

TMI.671.3F.M

Mix&Match  |  Concealed shower/bathtub thermostatic mixer | Misturadora termostáticas de banheira/duche de encastrar | Mitigeur de 

bain/douche thermostatique pour montage mural | Mezclador termostático empotrado para bañera/ducha

TMI.38.M T1.B1.38H B1.ENCH T1.672H T1.673T1.B1.38U

mixer + 2-way diverter

P. 107 | Finishes Info Info Acabamentos Info Finitions Info Acabados
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Deck mounted kitchen mixer | Misturador de cozinha de bancada | Mitigeur de cuisine pour montage sur le plateau  |  Mix&Match

Mezclador de cocina de repisa

TMI.52.M.H TMI.52.M.U

TMI.51.M.L TMI.51.M.U

TMI.59.M.HTMI.58.M.H TMI.59.M.UTMI.58.M.U

 Kitchen mixer for water purifier | Misturadora de cozinha para água filtrada | Mitigeur de cuisine pour purificateur d'eau  |  Mix&Match

Mezclador de cocina para agua filtrada

purifier
purificador
purificateur
purificador

mixer
misturadora

mitigeur
mezclador

P. 107 | Finishes Info Info Acabamentos Info Finitions Info Acabados

N

EW!

new conventional cartridge

N

EW!

new conventional cartridge
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TMI.12.G / A2.25 / A1.12
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TMI.322T.G / T1.621 / T1.641 / TMI.671.3F.G.



114

Gear
by Mix&Match
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Conventional cartridges | Cartuchos convencionais | Cartuches conventionnelles | Cartuchos convencionales  |  Mix&Match

Gear

Available  
Finishes
—
Acabamentos disponíveis
Finitions disponibles
Acabados disponibles

Raw Material
—
Matéria-prima 
Matière première
Materias primas

GEAR

Brass
Latão 
Laiton 
Latón

CW617 

GEAR

.LE Brushed brass Latão escovado Laiton brossé Latón cepillado

.BE
Brushed aged bronze Bronze envelhecido escovado 
Bronze vieilli brossé Bronce viejo cepilliado

.BP
Polished aged bronze Bronze envelhecido polido 
Bronze vieilli poli Bronce viejo pulido
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Mix&Match  |  Deck mounted washbasin | Lavatório de bancada | Lavabo pour montage sur le plateau | Lavabo sobre encimera

TMI.10.G TMI.15.G

TMI.12.1F.G.U TMI.12.1F.G.V TMI.12.1F.G.Y TMI.12.1F.G.H

TMI.12.G

TMI.12.3F.G

Mix&Match  |  Deck mounted washbasin | Lavatório de bancada | Lavabo pour montage sur le plateau | Lavabo sobre encimera

T1.B2.12V

T1.B1.12U

T1.B1.12H

T1.B1.12Y

T1.B2.12U

T1.B2.12H

T1.B2.12Y

T1.B1.12V

N

EW!

new conventional cartridge

P. 115 | Finishes Info Info Acabamentos Info Finitions Info Acabados

N

EW!

new conventional cartridge

N

EW!

new conventional cartridge
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TMI.16.G TMI.16.3F.G

TMI.20.G

N

EW!

new conventional cartridge

N

EW!

new conventional cartridge

 Concealed washbasin mixer | Misturadora de lavatório de encastrar | Mitigeur de lavabo pour montage mural  |  Mix&Match

Mezclador de lavabo empotrado

 Bidet | Bidé | Bidet | Bidé |  Mix&Match

P. 115 | Finishes Info Info Acabamentos Info Finitions Info Acabados
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Mix&Match  |  Bathtub/Shower | Banheira/Duche | Baignoire/Douche

TMI.420T.G / TMI.320T.G / TMI.360T.G

TMI.323T.G

TMI.322T.G / TMI.361T.G

TMI.43.G

TMI.671.3F.G

TMI.38.G T1.B1.38H B1.ENCH T1.672H T1.673T1.B1.38U

Mix&Match  |  Concealed shower/bathtub thermostatic mixer | Misturadora termostáticas de banheira/duche de encastrar | Mitigeur de 

bain/douche thermostatique pour montage mural | Mezclador termostático empotrado para bañera/ducha

mixer + 2-way diverter

P. 115 | Finishes Info Info Acabamentos Info Finitions Info Acabados
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TMI.52.G.H TMI.52.G.U

TMI.51.G.L TMI.51.G.U

TMI.59.G.HTMI.58.G.H TMI.59.G.UTMI.58.G.U

Deck mounted kitchen mixer | Misturador de cozinha de bancada | Mitigeur de cuisine pour montage sur le plateau  |  Mix&Match

Mezclador de cocina de repisa

 Kitchen mixer for water purifier | Misturadora de cozinha para água filtrada | Mitigeur de cuisine pour purificateur d'eau  |  Mix&Match

Mezclador de cocina para agua filtrada

purifier
purificador
purificateur
purificador

mixer
misturadora

mitigeur
mezclador

P. 115 | Finishes Info Info Acabamentos Info Finitions Info Acabados

N

EW!

new conventional cartridge

N

EW!

new conventional cartridge
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TMI.52.C.U



121



122

Cruz
by Mix&Match
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Cruz

Progressive cartridges | Cartuchos progressivos | Cartuches progressif | Cartuchos progresivos  |  Mix&Match

Available  
Finishes
—
Acabamentos disponíveis
Finitions disponibles
Acabados disponibles

Raw Material
—
Matéria-prima 
Matière première
Materias primas

CRUZ 
Stainless Steel Aço inox 
Acier inoxydable Acero inoxidable

AISI 304 

CRUZ

Brass
Latão 
Laiton 
Latón

CW617 

CRUZ 

.01 Chrome Cromado Chrome Cromo

.IE
Brushed Stainless steel Aço inox escovado Acier inoxydable 
brossé Acero inoxidable cepillado

.PR Black Preto Noir Negro

.BR White Branco Blanche Blanco

.LE Brushed brass Latão escovado Laiton brossé Latón cepillado

.LP Polished brass Latão polido Laiton poli Latón pulido

.BE
rushed aged bronze Bronze envelhecido escovado 
Bronze vieilli brossé Bronce viejo cepillado

.BP
Polished aged bronze Bronze envelhecido polido 
Bronze vieilli poli Bronce viejo pulido

.PVD
Brushed PVD PVD escovado PVD brossé PVD cepillado:

black, bronze, copper, gun metal, white gold



124

Mix&Match  |  Deck mounted washbasin | Lavatório de bancada | Lavabo pour montage sur le plateau | Lavabo sobre encimera

TMI.10.C TMI.15.C

TMI.12.1F.C.U TMI.12.1F.C.V TMI.12.1F.C.Y TMI.12.1F.C.H

TMI.12.C

TMI.12.3F.C

T1.B2.12V

T1.B1.12U

T1.B1.12H

T1.B1.12Y

T1.B2.12U

T1.B2.12H

T1.B2.12Y

T1.B1.12V

Progressive | Progressiva | Progressif | Progressivo

P. 123 | Finishes Info Info Acabamentos Info Finitions Info Acabados
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TMI.16.C TMI.16.3F.C

TMI.20.C

 Concealed washbasin mixer | Misturadora de lavatório de encastrar | Mitigeur de lavabo pour montage mural  |  Mix&Match

Mezclador de lavabo empotrado

 Bidet | Bidé | Bidet | Bidé |  Mix&Match

P. 123 | Finishes Info Info Acabamentos Info Finitions Info Acabados
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Mix&Match  |  Bathtub/Shower | Banheira/Duche | Baignoire/Douche

TMI.420T.C / TMI.320T.C /  TMI.360T.C

TMI.323T.C

TMI.322T.C / TMI.361T.C

TMI.43.C

TMI.671.3F.C

TMI.38.C TMI.621.B T1.B1.38U T1.B1.38H B1.ENCH T1.672H T1.673

Hot + Cold

Mix&Match  |  Concealed shower/bathtub thermostatic mixer | Misturadora termostáticas de banheira/duche de encastrar | Mitigeur de 

bain/douche thermostatique pour montage mural | Mezclador termostático empotrado para bañera/ducha

P. 123 | Finishes Info Info Acabamentos Info Finitions Info Acabados
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TMI.52.C.H TMI.52.C.U

TMI.51.C.L TMI.51.C.U

TMI.59.C.H TMI.59.C.U

Deck mounted kitchen mixer | Misturador de cozinha de bancada | Mitigeur de cuisine pour montage sur le plateau  |  Mix&Match

Mezclador de cocina de repisa

 Kitchen mixer for water purifier | Misturadora de cozinha para água filtrada | Mitigeur de cuisine pour purificateur d'eau  |  Mix&Match

Mezclador de cocina para agua filtrada

purifier
purificador
purificateur
purificador

progressive
progressivo
progressif
progresivo

P. 123 | Finishes Info Info Acabamentos Info Finitions Info Acabados
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TMI.16.B / A2.25 / A2.97 / A1.11/ M3.27.404040 / M3.LAV3.SF.404040 / M3.05.800.400 
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TMI.322T.B / T1.621R / T1.642



130

Boca
by Mix&Match



131

Progressive cartridges | Cartuchos progressivos | Cartuches progressif | Cartuchos progresivos  |  Mix&Match

Boca

Available  
Finishes
—
Acabamentos disponíveis
Finitions disponibles
Acabados disponibles

Raw Material
—
Matéria-prima 
Matière première
Materias primas

BOCA 

Brass
Latão 
Laiton 
Latón

CW617 

BOCA

.PR Black Preto Noir Negro

.BR White Branco Blanche Blanco

.PC
Black handle and chrome body Manípulo preto e corpo cromado 
Poignée noire et corps chromé Mando negro y cuerpo cromo

.BC
White handle and chrome body Manípulo branco e corpo 
cromado Poignée blanche et corps chromé Mando blanco y 
cuerpo cromo

.PLE
Black handle and brushed brass body Manípulo preto e corpo 
latão escovado Poignée noir et corps laiton brossé Mando negro 
y cuerpo latón cepillado

.BLE
White handle and brushed brass body Manípulo branco e corpo 
latão escovado Poignée blanche et corps laiton brossé Mando 
blanco y cuerpo latón cepillado
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TMI.10.B TMI.15.B

TMI.12.1F.B.U TMI.12.1F.B.V TMI.12.1F.B.Y TMI.12.1F.B.H

TMI.12.B

TMI.12.3F.B

Mix&Match  |  Deck mounted washbasin | Lavatório de bancada | Lavabo pour montage sur le plateau | Lavabo sobre encimera

T1.B2.12V

T1.B1.12U

T1.B1.12H

T1.B1.12Y

T1.B2.12U

T1.B2.12H

T1.B2.12Y

T1.B1.12V

Progressive | Progressiva | Progressif | Progressivo

P. 131 | Finishes Info Info Acabamentos Info Finitions Info Acabados
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TMI.16.B TMI.16.3F.B

TMI.20.B

 Concealed washbasin mixer | Misturadora de lavatório de encastrar | Mitigeur de lavabo pour montage mural  |  Mix&Match

Mezclador de lavabo empotrado

 Bidet | Bidé | Bidet | Bidé |  Mix&Match

P. 131 | Finishes Info Info Acabamentos Info Finitions Info Acabados
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Mix&Match  |  Bathtub/Shower | Banheira/Duche | Baignoire/Douche

TMI.420T.B / TMI.320T.B /  TMI.360T.B

TMI.323T.B

TMI.322T.B / TMI.361T.B

TMI.43.B

TMI.671.3F.B

TMI.38.B TMI.621.B T1.B1.38U T1.B1.38H B1.ENCH T1.672H T1.673

Hot + Cold

Mix&Match  |  Concealed shower/bathtub thermostatic mixer | Misturadora termostáticas de banheira/duche de encastrar | Mitigeur de 

bain/douche thermostatique pour montage mural | Mezclador termostático empotrado para bañera/ducha

P. 131 | Finishes Info Info Acabamentos Info Finitions Info Acabados
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TMI.52.B.H TMI.52.B.U

TMI.51.B.L TMI.51.B.U

TMI.59.B.H TMI.59.B.U

Deck mounted kitchen mixer | Misturador de cozinha de bancada | Mitigeur de cuisine pour montage sur le plateau  |  Mix&Match

Mezclador de cocina de repisa

 Kitchen mixer for water purifier | Misturadora de cozinha para água filtrada | Mitigeur de cuisine pour purificateur d'eau  |  Mix&Match

Mezclador de cocina para agua filtrada

purifier
purificador
purificateur
purificador

progressive
progressivo
progressif
progresivo

P. 131 | Finishes Info Info Acabamentos Info Finitions Info Acabados
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A1.50 / A1.30B / PC1 / A2.40
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A1.28 / TMI.320T.S / T1.621 / T1.642
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Switch
by Mix&Match
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Progressive cartridges | Cartuchos progressivos | Cartuches progressif | Cartuchos progresivos  |  Mix&Match

Switch

Available  
Finishes
—
Acabamentos disponíveis
Finitions disponibles
Acabados disponibles

Raw Material
—
Matéria-prima 
Matière première
Materias primas

SWITCH 

.PR
Black and steel core Preto e centro aço inox 
Noir et centre en Acier inoxydable Negro y centro en acero

.BR
White and steel core Branco e centro aço inox 
Blanc et centre en Acier inoxydable Blanco y centro en acero

.BEP
Brushed aged bronze and black core Bronze envelhecido 
escovado e centro preto Bronze vieilli brossé et centre noir 
Bronce viejo cepillado y centro negro

.LEP
Brushed brass and black core Latão escovado e centro preto 
Laiton brossé et centre noir Latón cepillado y centro negro

.PIE

Black handle, core and backplate in brushed stainless steel 
Manípulo em preto, centro e espelho em aço inox Poignée noire, 
centre et facade en acier inoxydable Mando negro, centro y 
embellecedor en acero inoxidable cepillado

.BIE

White handle, core and backplate in brushed stainless steel 
Manípulo branco, centro e espelho aço inox Poignée blanc, 
centre et facade en acier inoxydable Mando blanco, centro y 
embellecedor en acero inoxidable cepillado

SWITCH 
Stainless Steel Aço inox 
Acier inoxydable Acero inoxidable

AISI 304 

SWITCH

Brass
Latão 
Laiton 
Latón

CW617 
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TMI.10.S TMI.15.S

TMI.12.1F.S.U TMI.12.1F.S.V TMI.12.1F.S.Y TMI.12.1F.S.H

TMI.12.S

TMI.12.3F.S

Mix&Match  |  Deck mounted washbasin | Lavatório de bancada | Lavabo pour montage sur le plateau | Lavabo sobre encimera

T1.B2.12V

T1.B1.12U

T1.B1.12H

T1.B1.12Y

T1.B2.12U

T1.B2.12H

T1.B2.12Y

T1.B1.12V

Progressive | Progressiva | Progressif | Progressivo

P. 139 | Finishes Info Info Acabamentos Info Finitions Info Acabados
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TMI.16.S TMI.16.3F.S

TMI.20.S

 Concealed washbasin mixer | Misturadora de lavatório de encastrar | Mitigeur de lavabo pour montage mural  |  Mix&Match

Mezclador de lavabo empotrado

 Bidet | Bidé | Bidet | Bidé |  Mix&Match

P. 139 | Finishes Info Info Acabamentos Info Finitions Info Acabados
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Mix&Match  |  Bathtub/Shower | Banheira/Duche | Baignoire/Douche

TMI.420T.S / TMI.320T.S /  TMI.360T.S

TMI.323T.S

TMI.322T.S / TMI.361T.S

TMI.43.S

TMI.671.3F.S

TMI.38.S TMI.621.B T1.B1.38U T1.B1.38H B1.ENCH T1.672H T1.673

Hot + Cold

Mix&Match  |  Concealed shower/bathtub thermostatic mixer | Misturadora termostáticas de banheira/duche de encastrar | Mitigeur de 

bain/douche thermostatique pour montage mural | Mezclador termostático empotrado para bañera/ducha

P. 139 | Finishes Info Info Acabamentos Info Finitions Info Acabados
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TMI.52.S.H TMI.52.S.U

TMI.51.S.L TMI.51.S.U

TMI.59.S.H TMI.59.S.U

Deck mounted kitchen mixer | Misturador de cozinha de bancada | Mitigeur de cuisine pour montage sur le plateau  |  Mix&Match

Mezclador de cocina de repisa

 Kitchen mixer for water purifier | Misturadora de cozinha para água filtrada | Mitigeur de cuisine pour purificateur d'eau  |  Mix&Match

Mezclador de cocina para agua filtrada

purifier
purificador
purificateur
purificador

progressive
progressivo
progressif
progresivo

P. 139 | Finishes Info Info Acabamentos Info Finitions Info Acabados
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A2.11 / A2.30 / A2.20 / A2.27
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A2.25 / A2.20 / A2.95 / A2.10
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Created  
to combine 
harmoniously.
—
Criado para combinar  
de forma harmoniosa.

Créé pour mélanger 
harmonieusement.
Creado para combinar 
armoniosamente.
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A2.10 / A2.50 / A2.30
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Robust and 
resistant, with 
hidden fixation. 
—
Robusto e resistente,  
com fixação oculta.  

Robuste et résistant,  
avec fixation cachée.
Robusto y resistente, con 
fijación oculta.
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A2.12A2.12
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A2.10
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Available  
Finishes
—
Acabamentos disponíveis
Finitions disponibles
Acabados disponibles

Raw Material
—
Matéria-prima 
Matière première
Materias primas

General Finishes Acabamentos Gerais 
Finitions Générales Acabados generales

.01 Chrome Cromado Chrome Cromo

.IE Brushed Stainless steel Aço inox escovado 
Acier inoxydable brosséAcero Inoxidable Cepillado

.PR Black Preto Noir Negro

.BR White Branco Blanche Blanco

.LE Brushed brass Latão escovado 
Laiton brossé Latón cepillado

.LP Polished brass Latão polido 
Laiton poli Latón pulido

.BE Brushed aged bronze Bronze envelhecido escovado 
Bronze vieilli brossé Bronce viejo cepillado

.BP Polished aged bronze Bronze envelhecido polido 
Bronze vieilli poli  Bronce viejo pulido

PVD Finishes Acabamentos PVD
Finitions PVD Acabados PVD

.BZ.E Brushed bronze Bronze escovado 
Bronze brossé Bronce cepillado

.WG.E Brushed white gold Ouro branco escovado
Or blanc brossé Oro blanco cepillado

.GM.E Brushed gun metal Antracite escovado
Anthracite brossé Antracita cepillada

.CP.E Brushed copper Cobre escovado 
Cuivre brossé Cobre cepillado

.BL.E Brushed black Preto escovado 
Noir brossé Negro cepillado

.BL.V Matt black velvet Preto mate 
Noir mat Negro mate

Stainless steel Aço inox 

Acier inoxydable Acero inoxidable
AISI 304

Brass Latão Laiton Latón CW617
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Deep  |  Accessories | Acessórios | Accessoires | Accesorios

A2.10

A2.15A2.12D

A2.30

A2.21

A2.11

A2.16

A2.31

A2.12

A2.18

A2.32

A2.50

A2.20
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A2.97 A2.40

A2.28

A2.41

A2.25A2.24 A2.26

  Accessories | Acessórios | Accessoires | Accesorios  |  Deep
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A2.25 / A2.97 / A1.12 / M3.05.800.400 / M3.LAV3.SF.404040 / M3.27.404040
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M3.LAV3.CF.404040

M3.LAV3.CF.404040 / M3.25.804040 / M3.27.404040



165

Slide, move  
and choose. 
Make it yours.
—
Deslize, mova  
e escolha.  
Faça-o seu.

Glisser, déplacer  
et choisir.
Faites-le vôtre.
Desliza, mueve y elige. 
Haz lo tuyo.

M3.LAV3.CF.404040
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M3.LAV4.SF.3085
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M3.LAV3.SF.404040
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M3.LAV4.SF.3085
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Available  
Finishes
—
Acabamentos disponíveis
Finitions disponibles
Acabados disponibles

Raw Material
—
Matéria-prima 
Matière première
Materias primas

*M.xxxx

Matt Mate Mat Mate

Choose the color at Escolher a cor em 

Choisissez la couleur sur Elige el color en  

www.RALcolor.com 

*B.xxxx

Gloss Brilho Brillant Brille 

Choose the color at Escolher a cor em 

Choisissez la couleur sur Brille 

www.RALcolor.com 

Stainless Steel Aço inox 
Acier inoxydable Acero inoxidable

AISI 304 
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Rubik  |  Cabinets | Móveis | Meubles | Muebles

M3.25.804040

M3.LAV4.CF.3085

M3.27.404040

M3.LAV4.SF.3085M3.LAV3.CF.404040 M3.LAV3.SF.404040

Rubik  |  Washbasins Lavatórios Lavabos
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M3.05.800.400 M3.05.1200.400

M3.03.D300

M3.05.1600.400M3.05.600.400

Mirrors | Espelhos | Miroirs | Espejos  |  Rubik
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Applicable Law 

and Property

—
Lei em Vigor e Propriedade 
Législation Applicable  
et Propriété
Ley Aplicable y Propiedad

The terms of this document and all 

commercial activity directly associated 

shall be governed by the Portuguese Law 

and the purchaser shall submit to the sole 

jurisdiction of the portuguese courts. 

This document is property of WE-Water, Lda.  

It is forbidden to be reproduced and/or 

exhibited without a written permission of  

its owner.

Todos os termos deste documento e 

atividade comercial a si associados são 

regulados única e exclusivamente pela Lei 

Portuguesa. O comprador deverá  

submeter-se apenas à jurisdição dos 

tribunais portugueses.

Este documento é propriedade da  

WE-Water, Lda. Não pode ser exibido e/ou  

reproduzido sem permissão escrita do 

proprietário.

Les termes de ce document et toute 
activité commerciale directement associée 
seront réglementé par la loi portugaise et 
l’acheteur se soumettra à la seule juridiction 
des tribunaux portugais.

Ce document est propriété de  
WE-Water, Lda. 

Il est interdit de le reproduire et/ou de 
l’exposer sans l’autorisation écrite  
du propriétaire.

Los términos de este documento y toda 
la actividad comercial directamente 
asociada se regirán por la ley portuguesa y 
el comprador se someterá a la jurisdicción 
exclusiva de los tribunales portugueses.

Este documento es propiedad de  
WE-Water, Lda.

Está prohibida su reproducción y/o exhibición 
sin autorización escrita de su propietario.

The installation must be made by specialized 

technicians who must consider the 

instructions contained on the product.

The components of the product cannot be 

altered or modified, otherwise the warranty 

will be annulled. The recommended pressure 

and temperature must be strictly followed.  

If they are exceeded or reduced, it can cause 

permanent damages to the product.

Before starting the installation, the pipes 

must be properly cleaned, to eliminate any 

dirt that may cause permanent damages to 

the cartridge.

A instalação deve ser realizada por técnicos 

especializados que devem considerar as 

instruções contidas na embalagem do 

produto.

Os componentes do produto não devem 

ser alterados ou modificados, sob pena de 

anular a garantia. Os valores recomendados 

de pressão e temperatura devem ser 

estritamente cumpridos. Caso sejam 

excedidos ou reduzidos, pode causar danos 

irreversíveis ao produto.

Antes de iniciar a instalação, as tubagens 

devem ser devidamente limpas, por forma 

a eliminar quaisquer resíduos que possam 

causar danos irreversíveis no cartucho.

L'installation doit être effectuée par des  

techniciens spécialisés qui doivent 

considérer. Les instructions contenues sur le 

produit.

Les composantes du produit ne peuvent pas 

être changés ou modifiés, à peine de nullité 

de la garantie. Les valeurs recommandées 

de pression et de température 

recommandées doivent être strictement 

respectées. S'ils sont dépassés ou réduites, 

cela peuvent causer des dommages 

irréversibles au produit.

Avant de commencer l'installation, les  

tuyaux doivent être correctement nettoyés 

afin d'éliminer tout les déchets qui  

pourraient causer des dommages 

irréversibles à la cartouche.

La instalación debe ser realizada por técnicos 

especializados, que deben tener en cuenta las 

instrucciones contenidas en el producto.

Los componentes del producto no pueden 

alterarse ni modificarse, de lo contrario 

se anulará la garantía. Se deben seguir 

estrictamente la presión y temperatura 

recomendadas. Si se exceden o reducen, 

se pueden causar daños permanentes al 

producto.

Antes de iniciar la instalación, se deben limpiar 

adecuadamente las tuberías, para eliminar 

cualquier suciedad que pueda causar daños 

permanentes al cartucho.

Recommendations

—
Recomendações
Recommandations
Recomendaciones
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Cleaning and 

Maintenance

—
Limpeza e Manutenção
Nettoyage et Entretien
Limpieza y mantenimiento

We recommend periodical maintenance of 

the products. This will contribute to keep 

them in good conditions for long time. 

Formation of calcareous stains should be 

avoided to prevent premature damage of the 

surface and its finish.

To clean the surface, use only a neutral soap 

and water, wiping always with a soft cloth.

Never use cleaning solutions containing 

abrasive substances, chloric acids, 

ammonia, varnish remover, vinegar, bleach, 

domestic acids, disinfectants, or any type of 

abrasive products.

ATTENTION!  

Incorrect cleaning may permanently damage  

the surface of the products and, in such 

case, Waterevolution may not be held liable  

for damage.

Recomendamos uma manutenção periódica 

dos seus produtos, contribuindo para a sua 

preservação e correto funcionamento. 

Deverá sempre evitar  

a formação de manchas de calcário, 

prevenindo, assim, a deformação  

da superfície e respetivo acabamento.

A superfície deverá sempre ser limpa, 

unicamente, com um tecido isento de 

rugosidade, água e  

um sabão neutro.

Nunca use detergentes de base química, 

contendo abrasivos, com base de amoníaco, 

diluente, vinagre, ácidos de uso doméstico 

ou desinfetantes químicos. 

ATENÇÃO!  

A limpeza ou uso incorreto de detergentes 

impróprios pode danificar a superfície 

dos seus produtos permanentemente. 

A Waterevolution, desresponsabiliza-se 

inteiramente destes resultados. 

Nous recommandons un entretien périodique 

des produits. Cela contribuera à les 

maintenir en bon état pendant longtemps. 

Veuillez éviter la formation de taches 

de calcaire en évitant endommagement 

prématurément la surface et de la finition du 

produit.

Pour nettoyer la surface, utilisez, 

uniquement, un savon neutre et de l’eau. 

Essuyez toujours avec un chiffon doux.

N’utilisez jamais des solutions de nettoyage 

en contenant des substances abrasives, 

des acides chloriques, de l’ammoniac, du 

nettoyant pour vernis, du vinaigre, de l’eau 

de Javel, des acides domestiques, des 

désinfectants ou tout autre type d’abrasif.

ATTENTION!  

Un nettoyage incorrect peut endommager 

de façon permanente la surface des 

produits et dans ce cas, Waterevolution ne 

peut pas être tenu responsable  

des dommages.

Recomendamos un mantenimiento periódico 

de los productos. Esto contribuirá a 

mantenerlos en buenas condiciones durante 

mucho tiempo.

Se debe evitar la formación de manchas 

calcáreas para evitar daños prematuros a la 

superficie y a su acabado.

Para limpiar la superficie utilice únicamente 

agua y jabón neutro, frotando siempre con un 

paño suave.

Nunca utilice soluciones de limpieza que 

contengan sustancias abrasivas, ácidos 

clóricos, amoniaco, quitaesmaltes, vinagre, 

lejía, ácidos domésticos, desinfectantes o 

cualquier tipo de productos abrasivos.

¡ATENCIÓN!

Una limpieza incorrecta puede dañar 

permanentemente la superficie de los 

productos y, en tal caso, Waterevolution no se 

hace responsible por daños y garantía.
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Prices and 

Conditions

—
Preços e Condições
Prix et conditions
Precios y Condiciones

All prices mentioned in this document are 

displayed in Euros, VAT at the legal rate force 

of each territory must be added to the values 

presented in this price list.

Todos os valores apresentados nesta tabela 
de preços estão apresentados em Euros, 
aos quais acresce IVA à taxa legal em vigor, 

correspondente a cada território.

Tous les prix mentionnés dans ce document 
sont affichés en Euros, la TVA au taux légal 
en vigueur de chaque territoire doit être 
ajoutée aux valeurs présentées dans cette 
liste de prix.

Todos los precios mencionados en este 

documento se muestran en Euros y EXW. A los 

valores presentados en esta lista de precios, 

deberá añadirse el IVA al tipo legal vigente en 

cada territorio.
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Warranty

—
Garantia
Garrantie
Garantía

Waterevolution guarantees all its products 

in case of manufacturing defects, as 

follows:

5 Year Warranty

 · Machining or casting faults and porosity 

defects;

 · Cartridge and valve defects  

(the wear of this component depends on 

water quality);

 · Chrome plating or PVD defects (defects 

caused by improper  

use are excluded, please refer to  

the maintenance instructions).

2 Year Warranty

 · Powder Coating finish  

(defects caused by improper use are 

excluded, please refer to the maintenance 

instructions).

Our responsibility is exclusively  

subject to defects originated on the 

production process.

The warranty does not cover components 

subject to wear and tear, such as o-rings, 

gaskets, flexible hoses and joints for 

connections.

ATTENTION!  

Natural finishes, such as brass or stainless 

steel, depend entirely on the exposure to the 

environment and maintenance. Therefore, 

any stain that may appear cannot be 

considered a product defect.

The warranty gives the customer the 

right to have all the parts, which due to a 

manufacturing fault do not work correctly, 

substitued free of charge.

The following are excluded from  

the warranty:

 · Items or parts which are  

damaged or do not work properly  

due to negligence in the use or  

wrong maintenance;

 · Wrong installation;

 · Intervention by unqualified  

people or for circumstances  

beyond one’s control.

In order to use this warranty, please 

keep the invoice and attach it to this 

document. Defective products must be 

sent to Waterevolution, with shipping 

expenses borne by the sender. This warranty 

document and a copy of the purchase 

invoice must be attached 

to the package. The products will  

be promptly replaced and sent back with 

shipping expenses borne  

by Watervolution.

A Waterevolution assegura todos os 

produtos com defeito de fabrico nos 

seguintes casos:

Garantia de 5 Anos

 · Defeitos de fusão ou porosidade;

 · Defeitos de cartuchos (o desgaste deste 

componente depende da qualidade da 

água);

 · Defeitos de cromagem e PVD (excluem-

se defeitos causados por erros 

de manutenção, ver instruções de 

manutenção).

Garantia de 2 Anos

 · Acabamento lacado  

(excluem-se defeitos causados por 

erros de manutenção, ver instruções de 

manutenção).

A nossa responsabilidade está 

exclusivamente relacionada com defeitos 

causados durante  

a produção.

A garantia não cobre componentes como 

o-rings, casquilhos, tubos flexíveis e 

elementos de ligação.

ATENÇÃO!  

Acabamentos como latão e inox dependem 

totalmente da exposição a que estão 

sujeitos e à sua manutenção.Por isso, 

qualquer mancha que possa aparecer 

não pode ser considerada um defeito do 

produto.

A garantia dá direito à substituição gratuita 

das partes que, por defeito de fabrico, não 

estejam a funcionar corretamente.

Os seguintes pontos não estão incluídos na 

garantia:

 · Peças ou partes que estão danificadas ou 

que não funcionam corretamente devido à 

negligência ou má manutenção;

 · Instalação incorreta;

 · Montagem por pessoas não qualificadas 

ou causas de força maior.

Por forma a usar esta garantia,  

a mesma deve ser guardada junto com a 

fatura. Os produtos com defeito devem ser 

enviados para a Waterevolution, com portes 

pagos pelo remetente, anexando este 

documento de garantia e a cópia da fatura 

de compra, onde serão imediatamente 

substituídos e enviados com portes 

suportados pela Waterevolution.
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Waterevolution assure tous ses produits, en 

cas de défaut de fabrication,  

comme suivant:

Garantie de 5 Ans

 · Défauts d’usinage ou de coulée et défauts 

de porosité;

 · Défauts des cartouches et des valves;

 · Finitions en chrome ou défauts en PVD 

(les défauts causés par une mauvaise 

utilisation sont exclus, veuillez-vous. 

S'il vous plaît, réferer les institutions de 

nettoyage et entretien).

Garantie de 2 Ans

 · Finition Revêtement en poudre,  

les défauts causés par une mauvaise 

utilisation sont exclus, veuillez-vous, 

s'il vous plaît, référer aux instructions 

d’entretien. 

Notre responsabilité n’est soumise qu’aux 

dommages causés exclusivement par des 

défauts  

de production.

La garantie ne couvre pas les composants 

sujets à l’usure tels que les o rings, les 

joints, les flexibles et les joints pour les 

connexions.

ATTENTION!  

Les finitions naturelles telles que le laiton ou 

l’Acier inoxydable dépendent entièrement de 

l’exposition à l’environnement d’utilisation 

et du entretien, par conséquent, toute 

les taches qui apparaît ne peut pas être 

considérée comme un défaut du produit.

La garantie assure le droit de faire 

remplacer gratuitement toutes les pièces 

qui, en raison d’un défaut  

de fabrication, ne fonctionnent  

pas correctement.

Points exclus de la garantie:

 · Les articles ou pièces endommagés  

ou qui ne fonctionnent pas correctement 

en raison d’une négligence dans 

l’utilisation ou  

d’une mauvaise utilisation;

 · Installation incorrecte;

 · Intervention et/ou montage par personnel 

non qualifié ou des modifs de force 

majeure.

Afin de pouvoir utiliser cette garantie, 

veuillez conserver la facture et ce 

document. Les produits défectueux doivent 

être envoyés à Waterevolution, frais d’envoi 

postés par l’expéditeur.  

Ce document de garantie et une copie de 

la facture d’achat doivent être annexes 

au colis. Les produits seront rapidement 

remplacés et envoyés  

avec les frais de transport soutenus  

par Waterevolution.

Waterevolution garantiza todos sus 

productos en caso de defectos de 

fabricación, de la siguiente manera:

Garantía de 5 años

 · Fallos de mecanizado o fundición y 

defectos de porosidad;

 · Defectos de cartucho y válvula (el 

desgaste de este componente depende 

de la calidad del agua);

 · Defectos de cromado o PVD (se excluyen 

los defectos causados por un uso 

inadecuado, consulte las instrucciones de 

mantenimiento).

Garantía de 2 años

 · Acabado Lacado (se excluyen los 

defectos causados por un uso 

inadecuado, consulte las instrucciones de 

mantenimiento).

Nuestra responsabilidad está sujeta 

exclusivamente a defectos originados en el 

proceso de producción.

La garantía no cubre componentes sujetos 

a desgaste, como juntas tóricas, casquillos, 

flexos y juntas para conexiones.

¡ATENCIÓN!

Los acabados naturales, como el latón o el 

acero inoxidable, dependen enteramente 

de la exposición al medio ambiente y del 

mantenimiento. Por tanto, cualquier mancha 

que pueda aparecer no puede considerarse 

un defecto del producto.

La garantía da al cliente el derecho a la 

sustitución gratuita de todas las piezas que, 

por un defecto de fabricación, no funcionen 

correctamente.

Quedan excluidos de la garantía:

 · Artículos o piezas que estén dañados 

o no funcionen correctamente 

debido a negligencia en el uso o mal 

mantenimiento;

 · Instalación incorrecta;

 · Intervención por personas no cualificadas 

o por circunstancias ajenas a su voluntad.

Para utilizar esta garantía, conserve la 

factura y adjúntela a este documento. Los 

productos defectuosos deberán enviarse a 

Waterevolution, siendo los gastos de envío 

a cargo del remitente. Se deberá adjuntar 

al paquete este documento de garantía 

y una copia de la factura de compra. Los 

productos serán reemplazados y devueltos 

rápidamente con los gastos de envío a 

cargo de Watervolution.


